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EuxoploToUpE TIoU ETIAECATE UL CUOKELN TNG YKAUAG IZZY.

A (54

ABaoTe TPOOEKTIKA TIS 0dnyieg XprAoNG KAl KPATNOTE TS O ACQPOAEG
onueio ya JEMNMOVTIKY avagopd, padi ye tnv andden ayopdg, n oroia
Aettouvpyel w¢ eyyonon (BA. mopokdiw «Eyyonon katr Efutinpétnon
MeAatwvy).

* [lpwv ouvvdéoete TN ovokeun BePalwBeite OTL N TACN TOU PEVPOTOC TNG
OUOKEUNG OO0G QVTIOTOWKEL OTOAUTa OoTnV TAoN NG NAEKTPIKNAG OAG
EYKATAOTAONG.

* Mnv a@rvete TIOTE TN OUCKEULN XWPIS emtipnon otav Ppioketal o€
AeLtoupyia.

* 2TEVN ETUTAPNON £lval amtapaitnTn OTav N CUOKELN £ival O€ AlToupyia Kal
Blaitepa 0TV PIKEAG TIAdLA 1} dtoda PE EOIKES QVAYKES BpiokovTal yupw
amd avtrjv. BeBawwBeite 611 dev ailouv Pe Ta EQPTAUATA I TN CUCKEUN.

* H ouokeur| OV TIPETIEL VO XPNOLUOTIOLETAL OTIO ATOUA UE ELOIKEG AVAYKES
(owpatikée 11 dlavontikes), mawdi ) droua 1ou Og dloBETOLV TNV
QTIATOVPEVN YVWON KAl EPTIELPI VLA TN XPNON TNG OLOKEUNG, XWPIS TNV
ETITAPNON KATIOIOU TIPOCWTIOU TIOU YVWPEICEL TOV TPOTIO AElTOLPYIOG TNG
OUOKEUNG Kal Ba eival utteLBUVOG Y TNV ACPAAELA TOUG.

MPOZOXH: Mnv ekBETETE HWPA Kal NAKLWHEVOUS TIOAU WPA UTIPOCTA OTOV
QEPQ TOU AVEULOTHPA.

* OE0TE EKTOC AELTOUPYIAC TN CUCKEU KOl OTTOCLVOEDTE ATIO TO PEVMAL:

- Otav dgv N XPNOLUOTIOLEITE.

- Otav 1 petokveite

- Mpwv amd tov Kabaptopo.

* Mn XPNOLJOTIOLEITE TN CUOKELN YId OKOTIOUG TIEQA ATIO QUTOUG VIO TOUG
oTtoioug TpoopileTal.

* H ovokeurp autr) TpoopileTal yla Xpron ot €OWTEPIKO Xwpo. Mn
XPNOJOTIOLE(TE TN OUOKELN O€ UTIAIBPLO XWPO.

* H ouvokeun autr Tpoopidetal JOVOo YA OIKLAKN Xprion. KaBe GAAn xprion



OKUPWVEL TNV gyyunaon.

* XpNOLUOTIOLEITE TIAVTA TN OUCKEUN ETIAVW OE ACPAAr), OTEYVH KaBapn Kal
ETIedN eTUPAVELQ.

* Mn Aeltoupyeite Kat Pnv TOTOBETETE TN CUOKELN 1 PEPN TNG OE PEPN UE
uypacia ry oe onueia 6oV PTtopEl va Bpéxetal.

* Mn xpNOoOTIOLE(TAL TN OUCKEUN OTO PTAVIO ) KOVIA O€ Tuoiva 1 o€
OTIOLOONTIOTE ONUEID OTIOV UTIAPXEL EVOEXOUEVO VO BPaXEL.

* [MOTE pnVv aenvete tn PYovada Tou Kvntieda, To KaAwdlo f 1o Buoua va
Bpaxouv. 2e TEPITTTWON TIOU N CUOKELN PBPaxel, aPaPEOTE AUEOWS TO
KOAWOBLO TOL PEVPOTOC ATIO TNV TIPICA KA PNV BAZETE TA XEPLO OOG OTO VEPO.
Mn B€TETE TIOTE TN BPEYUEVN CUOKELN OE AELTOVPYIO KOL ETIUKOWVWVAOTE [E
éva ato ta e¢ovolodotnueva kEvTpa eTtilokevwy MITENPOYMITH.
MPOZOXH: lNa tnv amoguyn TPaVUATIOPoU, Un BAZETE EEva QVTIKEINEVA TL.X.
MOAUBLa, KTA. péoa OTIS YPINeG OTav N cuokeun eival ouvdedepévn atnv
TpiCa ry étav Bploketal og Asttoupyia.

NMPOXOXH: la v amoguyn TPAUPATIOUOY, Un Balete ta dAXTUAG oag
avaueoa oS YpiNeg dtav n cuokeur ival ouvdedeuévn otny Tipida ry étav
Bpioketal og Asttoupyia.

* APNOTE OPKETO EAEVBEPO XWPEO YUPW ATIO TN CUOKELN WOTE VO PNV
WTIAOKAPETE TIG YPIALEG KOL TNV Kivnon Tou avePLOTAPA.

* Mnv a@rvete 10 KAAWDLIO TOU PEVPATOG VA KPEPETAL ATIO TNV AKPEN TOU
TPOTEIOV/TIAYKOU 1 0 onueio Ttou utopel va apTdéet kamolo tadi. Mnv
QQrVETE TO KOAWDIO VO OKOUMTIA OTTOLOdNTIOTE Ce0Tr ETUPAVELQ.

» BeBawwbeite 011 10 KOAWOIO TOU PEVUATOC BEV E€lval OENVWHPEVO OTIO
OTIOLOONTIOTE AVTIKEIPJEVO TL.X. ATIO KATIOLO ETUTTAO. MNV TIOTATE TO KAAWDLO
TOU PEVUATOG KAl PNV TO TOTIOBETE(TE TIOTE KATW ATIO XAALA ) TIATAKL OTIOU
UTIAPXEL KiVOLVOG VA TO TIATHOETE. KPOTATE TO KOAWAIO TOU PEVUATOC OF
anueio otou dev UTIAPXEL KiVOUVOG VO OKOVTAYETE.

* Mnv TOTOBETEITE TN OLOKELN KOVIA O LPAOUATA, TI.X. KOUPTIVEC TTOU
KpEUoVTaL KATL. Mnv tomtoBeteite updouata/pouxa Tavw O0Tn OUOKELN VIO
VO OTEYVWOOULV ] VIO OTIOLodNTIOTE AANO AOYO.

* [pwv BaAete 1 BydAete tnv mpida, PBeBawwbeite 611 n cvokeun eival
atevepyotolinuévn otn Béon “OFF”.

* Mn XPNOWOTIOLEITE TIOTE TO KAAWDIO YIO VO TPORNLETE TO QIS OTIO TNV
mpida. ATtoouvOoEOTE TPARWVTOC TTAVTA aTIO TO PIG.

» BeBawwBeite 611 10 KOAWDIO TPOPODOOCIOG dEV EPXETAL OE ETOPH UE
KIVOUMEVQ JEPN TNG OUOKEUNG.

* Mn XPNOWOTIOIEITE TN OUCKELN WETA QTG TITWON ) AV TIAPOUCIACEL



omoladnTote BAGRN Kal amevBuvBeite oe éva amd 1A £§0VOLOdOTNUEVA
KEVTpa eTiokevwyv MIMENPOYMIH.

* Mn XpNOLUOTIOLEITE TN CUCKELN O€ TIEPITITWAON TIOL TIAPATNPEACETE KATIOLO
Tepiepyo BOpLRO, PLPWOLG I KATVO. BYGATE AUEOWS TNG CUCKEL ATIO TO
PEVUO KAl ETUKOWVWVNOTE e €va ATO Ta €LOUCIODOTNUEVA  KEVIPA
etilokevwv MIMENPOYMITH.

* H KOKr Xprion g OUOKELNG PTIOPEL VA TIPOKOAEDEL TPAUUATIOUO.

* [10TE PNV a@rVETE TO0 KAAWOLO TOU PEVPOTOS DITTAWPEVO KATA TNV OLAPKELD
NG XPNoNG tNG CUCKEULNG. —EQUMAWOTE TO TEAEIWG.

* Mn xpnouJotoleite TTOTE OKANPA, AELOVTIKA 1) OLOBPWTIKG ATIOPPUTIOVTIKA
r OLOAUTIKG LYPA YO TOV KABOPLOPO TNG CUOKEUNG.

* Mn peTaKIVE(TE TN OUOKELN OTAV QUTH €ival € AlTOLPYIa.

* Mnv ayyieTe TN OLOKEUN PE PPEYUEVA I VWTIA XEPLA.

* Mn XPNOIJOTIOLEITE ETIEKTACN KAAWOIOU.

* H ouokeury auty dev TPoopICeTal Yo va AEITOUpYEl PE EEWTEPLKO
XPOVOOLOKOTITN 1 ME XWPLOTO OUOTNUA TNAEXELPLOUOU.

* EAEyxETE KOTG DIACTAPATA TO KAAWDLO YLa TUXOV PBOPEG.

* MnVv XpNOIJOTIOLEITE TN OUOKELN €AV TO KAAWOLO PEVPOTOC EXEL UTIOOTEL
PBoPA ) av auTr EXELTIECEL I €XEL LTTOOTEL BAGRN KT OTIOOONATIOTE TPOTIO.
AV UTIOWIOOTEITE OTL N CUOKELN EXEL LUTIOOTEL BAGRN, ETIOTPEYTE TNV OTO
KOVTIVOTEPO €£OLOLODOTNUEVO KEVTIPO eTiilokevwy MITENPOYMITH yua
etétoon.

* 2¢& TIEPITTTWON TIOL UTTIAPXEL TiBavr BAGRN, unVv ETUXELPNOETE va TNV
ETIIOKELAOETE POVOL 0aG. AteuBuvBeite oe €va amd 1a e¢ouolodoTnuéva
KEvIpa etiiokevwv MIMENPOYMITH.

» K&Be emiokeun amo pn €€0U0LOO0TNUEVO TEXVIKO TWV KEVIPWV Service
MMENPOYMITH AKYPQNEI THN EIMYHZH.

» KGBe AavBaopévn xprion TG OLUOKEUNG AKUPWVEL TNV yyLNON.

* XpNOWOTIOLETAL JOVO YVAOLA AVTOANOKTIKA.

* AUTA} N OULOKEL CUPUOPPWVETAL PE TNV Odnyia nAeKTpouUayvNTIKAG
oupPatotntag 2014/30/ EE, tnv Odnyia XaunAng tadong 2014/35/EE, tnv
Odnyia 2011/65/EE  yia 1OV TEPIOPIOPO NG XPNONG  OPLOPEVWV
ETIKIVOUVWV OUOLWV OE NAEKTPLKO KaL NAEKTPOVIKO €COTTALIOUO. ETtiong, ue
Vv Odnyia 2009/125/EK yia TIG oAl OIS OLKOAOYIKOU 0XeDLO0UOU YO TO
TIPOIOVTA TIOU KOTAVOAWVOULV EVEPYELQ.

OYANAZTE AYTEZ TIZ OAHTEZ



5

Méepn tng ZUoKeLng

OO ~NO O WwWN =
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. 2TEQAVL TIPOO TATEVTIKWY KOAUPUATWY
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Mivakag EA&yxou

H‘ 18. EvOelkTikéG AUXVIEG AstToupylwv

19. Kouprti evepyotoinong/puBuiong
Taxuttwy “ON/SPEED”

20. Kouprti emhoyng Aettoupyiog “MODE”
21. Xpovodiakomng “TIMER”

18 22. Kouprti kivnong “SWING”

23. Kouprti amevepyotoinong “OFF”
19
21

TnAexelploTplo

24 Koupri evepyotmoinong/

26 23 pLBuLoNG Taxutrtwyv “ON/SPEED”
25 25, Kouprti Aettoupylwv “MODE”

24 26. Xpovodlakotmng “TIMER”

27 28  27. Kouprti kivnong “SWING”

28. KouprTti evepyotoinong/amevepyomoinang
PWTEVWY eVOEIEEWV
29. Kouprti amevepyotmoinong “OFF”

n AveploTripa

AQalp£oTe N cuoKevacoia.

2uvapuoAGynon PJOTEP AVEULOTIPA

1. TotoBeTOTE TO THOW TTPOCTATEUTIKO KAAUUMA (6) oTov déova Tou JOoTER (7) Kal BIOWOTE KAAG TO
TaguadL othPENg Tiow KaAopuatog (5).

2. TomoBetoTe Ta TITEPUYLD TOU QVEULOTAPA (4) Kal BOWoTE KOAA 1O TAgUAdL OTAPLENG TITEPLYIWY
(3).

MPOXOXH: To maguadt otrplEng mrepuyiwv POWVEL apLOTEPOCTPOPA.

3. TomoBetr|oTe TO OTEPAVL TO TIPOOTATEUTIKWY KOAUUPATWY (2) xwpic va Bdwoete ) Bida.
BeBawbeite ot n Bida Pploketal 0TO KATW PEPOG.

4. TOTOBETAOTE TO PTIPOOTIVO TIPOOTATEUTIKO KAAUUMA (1) kot BOWOTE KaAG TN Bida Tou oTEPAVIOU.



2UVapUoAGYNoN eTIOATIESIOV AVEULOTAPA

1. TomoBetoTE TOV oWANVa oTrPENG (14) otnv uttodoxn otn Bdon (15) Tou aveuloTPa Kal BLOWOTE
KOAA 1O TIOEUABL 0TO KATW PEPOG TNG Bdong.

2. TomtoBetnote Tov puBPLoTH Dwoug (13) kat BdwoTe 01O ETBUUNTO LYOG.

3. TomoBetOTE TO TMAVW PEPOG TOU QVEULOTHPA OTOV CwAva oTtpEns (14) kat BOWoTE KAAG TN
Bida othpEng.

Xprion tou Aveplotipa

NPO>OXH:

* Mpw N Xprion, BePawwbdeite du Exete ouvapuoloyAoEL owatd Aa Ta PEPN TNG CUOKELNG Kat OTL
dev uttdpyouv pépn ta otoia €xouv UTIOCTEL oTtoLadATIoTe BAGPRN.

« Mavta TomoBEeTElTE TN CUOKELN O€ €TI{TEdN, OTEYVA KAl OTaBePN emPAvela. YTIAPXEL KivOuvog
TPOKANONG PAGBNS NG OUOKEUAS Ot TEPiTTwon Tou Oev TOTOBENOEl oE oTaBePr| Kal Emimedn
ETUPAVELQL.

1. ZuvdEOTE TN CLOKELN OTNV TIPICO.

2. Miéote 10 Koupti evepyormoinong “ON/SPEED” otov mivaka eAéyxou (19) 1 1O KoupTtti
evepyormoinang “ON/SPEED” (24) oto XelplothpLo.

3. EmAéCte v taxutnta mou emBupeite TECovTag SAdOXIKA TO KOUUTH pUBUIONG TaXUTATWY
“ON/SPEED” otov mivaka eAéyxou (19) ) 1o koupti puBuong taxutitwv‘ON/SPEED” (24) oto
XEWPLOTAPLO. Ot eVOEIKTIKEG Auxvieg Taxutitwy (1, 2, 3) Ba avaywouv. O aveplotipag dlabtel 3
EMAOYEG TaXUTNTAG:

1 — XaunAA toxoutnta

2 — Meoaia tayutnta

3 = YynAr taxutnta

4. PuBpioTte Tov TPOTIO AclToupyiag (TIEPIOTPOPIKN 1) OTATIKA) TiLE(OVTOG TO KouuTt Kivnong “SWING”
oToVv Tiivoka eAEyXou (22) 1 1o koupTtl Kivnong “SWING” (27) 010 Xelplotiplo. H eVOEIKTIKN Auxvia
“SWING” (22) Ba avayel yia Thv TIEEPLOTPOPLKN Kivnon kal Ba oBroEL yia TN OTATIKN.

| .
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5. PuBuiote tnv emBupuntr) kAion Tedoviag tnv KEQAA TIPOG TA ETIAVW ) TIPOG TA KATW avT{oTOKd.
6. Meéote 10 koupTt Acttoupywy “MODE” otov Ttivaka eAgyxou (20) ) “MODE” (25) aTo XElpLoTH PO
yla va €TAEEETE TN Asttoupyia TG ethoyng oag. O aveploTtripag Olabétel 3 Aeitoupyieg:

NOR (NORMAL): O aveplot)pog Acttoupyel Kavovikd otnv ToxUTNTO TIOU €XETE ETUAEEEL. H
eVOELKTIKN Auxvia “NOR” eivat avappévn.

NAT (NATURE): O aveplotripag Ba apxioel va Aeltoupyel Kavovikd, OTn CUVEXELD Ba OTOPATHOEL
HEPIKG OEUTEPOAETITO Kal ETTELTO Ba ouvexioel va Aettoupyel kavovikd. H evOelkTiki Auxvia “NAT”
elvat avaupevn.

SLP (SLEEP): O aveulotipag Ba aufopelwvel Tig TaxUTNTEG autopata. H evdelktiki Auxvia “SLP”
elvat avaupevn.

7. Méote 10 Kouumi amevepyormoinong “OFF” otov mivaka eAéyxou (23) 1 10 KoupTd
amevepyoroinong “OFF” (29) oTo XEPLOTAPLO YIO Va BIOKOWETE TN Aettoupyia.

8. Artoouvdeate amo tnv Tpida dtav deV XPNOLUOTIOLEITE TOV AVEULOTAPA.

P0BuIoN XpovodlakoTin

PUBuion (Uéow Tivaka eAEyxou)

1. EQooov 0 aveploTpAG ival o€ Asttoupyla, THECTE TO KOUUTIL XPOVOBIAKOTITN OTOV TIVOKO EAEYXOU
(21) dlodoxIKG €wg OTou €TIAEXBEL N €TOUUNTH WP KAL Ol AVTIOTOIXEG EVOEIKTIKEG AuxXVieg (18)
avayouv otov Tiivaka eA€yxou. Ot puBuioELG TOU XPOVOBLOKOTITN KUKOVOVTAL OTIO 1 WPO EWG 7 WPESG
(ue pUBULON 1 WPAG).

2. Otav ohokAnpwBel 0 xpdvog Tou ExeTe PUBPIOEL, O AVEULOTHPAG Ba oTOPATACEL QUTOPATA vVa
AELTOUPVEL.

3. ArtoouvdéaTe amod v Tpida dtav dev XPNOLUOTIOLEITE TOV QVEULOTHPOA.

PuBuion (uéow TNAEXELPIOTAPIOU)

1. Epdoov o aveplotipag ival oe Asttoupyia, TECETE TO KOUUTI XPOVOBIOKOTITN (26) BladOoXIKA £WG
OTOU €TIAEXBEL N €TBLUNTH) WP KAL OL OVTIOTOIKEG EVOEIKTIKEG AuxVieg (18) avaywouv OToV TIiVOKO
eAéyxou. O puBuioELS TOU XPOVOBIOKATITN KUpaivovTal oTd 1 wpa €wg 7 WPES (U pUBULON 1 WPAG).
2. Otav ohokAnpwBel 0 xpdvog Tou Exete PUBPIOEL, O AVEULOTNPOG Ba oTOPATACEL QUTOPATA vVa
AELTOUPVEL.

3. ArtoouvdEoTe amod TV Tipida dtav deV XPNOLUOTIOLEITE TOV AVEULOTHPA.

2nueiwon:

Edv BéAeTE va OTAUATACETE TN AETOUPYIQ TOU XPOVOBIOKOTITN VPITEPa amd tnv ETAEYUEVN wpaA,
TEOTE ALAdOXIKA TO KOUMTIL XPovodIlakoTtn (21) otov Tivaka EAEYXOU ) TO KOUMTIL XPOvOdIaKATITN
(26) 010 XEWPLOTAPLO £WG GTOU ORAOOLY OAEG OL AUXVIEG (18).

Ppovtida kal KaBaplopodg

* ATIEVEQYOTIOLAOTE KAl ATTOCUVOEDTE TN CUCKEUN OTIO TO PEUUA TIPLV ATIO TOV KABOPIoUO.

* Mnv amoouVapUOAOYEITE TOV AVEULOTHPA VIO VO TOV KOBOPIoETE.

* Katd taktd xpovikd dlaothuota, kaBapieTe 10 KUPIWG OWHA TNG CUOKEUNG HE VA HOAAKO Ttavi
KOL OTEYVWOTE KAAQ.

* Moté pn xpnowlomole(te loXuPa dOPBPWTIKA 1 AElAVTIKG KOBOPIOTIKA. OTEé PN XPENOLJOTIoLE(TE
METAAMIKES BOUPTOEG 1 OPOLYYAPLA YIa TOV KOBOPLoUO Kal un BuBICETe TN OUOKELN) OTO VEPO.

* Na va BePaiwbeite OTL KUKAOPOPEL KAVOVIKA 0 0€PAG OTO POTEP, KPOTAOTE KABOPES TIG ££0O0UG
0€pa OTO THow PEPOG TOU POTEP.




Metagopd kal AoBrKEVOT TNG ZUOKELNG

* ATIEVEPYOTIOLAOTE KAl ATTOCUVVOEDTE T CUOKEUN OTIO TO PEVUA TIPWV TNV OTIOBNKEVOETE.

» ATTOBNKEVOETE TN CUCKELN OE OTEYVO PEPOG XWPIG Lypaacia.

* MpLv XPNOLJOTIOICETE TN CUOKEUN VOTEPQ Ao PeYAAO Xpoviko dldotnua, BeBalwbeite otL gival
KoBapr KaL OTEYVN.

» ATTOBNKELOTE TNV CUOKELN O€ oNnUElo TTou va unv Tpooeyyiletal améd maidia.

Texviké XapaKInPLOTIKE

Movtélo: Emdamédiog aveplotipag 1Z-9042
Téon : AC 220~240V

2uxvétnta : 50/60Hz

loyug: 70W

MpocBoTolRoelS Yo TN ZwoTh Amdppyn NG ZUoKeung Z0upuwva He tnv Eupwmaikr Odnyia

2002/96/EK

P54

2T0 TENOG NG WPEALUNG CWNG TOU, TO TIPOIGV dEV TIPETIEL VO ATIOPPITITETAL PE TA GO TIKA ATIOPPIHPATO.
Mpétel va amoppLPBEel ot €OIKA KEVTPO DLAPOPOTIOINKEVNG CUAOYNG OTTOPPHUGTWY TIou opiouv ol
ONUOTIKEG APXES ] OTOUG QOPEIG TIOU TTAPEXOLV QUTH TNV UTINPEECia. H xwploTr améppwyn oG
NAEKTPIKAG OLKIOKI) OUOKEUNG, ETITPETIEL TNV ATIOQUYH TIBOVWY OPVNTIKWY OCUVETIEIWV VIO TO
TEPBAMOV Kal TNV uyela Ao TNV oOKATAAMNAN amtéppPn KAl ETUTPETIEL TNV AVOKUKAWGT TWY UAKWYV
OTIO TC OTIOION ATIOTEAEITAL WOTE VO ETUTUYXAVETAL ONUAVTLIKI] EE0IKOVOUNCN EVEQYELAG KOL TIOPWV.

fla TNV €MONUOVON TNG UTIOXPEWTIKNAG XWPLOTAG ATTOPPIWNG OLKIOKWY NAEKTPIKWY CUOKELWY, TO
TIPOIOV PEPEL TO OrPA TOU BLOYPAUPEVOU TPOXOPOPOU KABOU ATTOPPLUUATWY.
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Eyyonon

* H etapia MMENPOYMIH eyyudtal ta Tpoidvia NG yla OTolodNTIOTE EAGTTIWUO KOTOOKEUNG 1
UAIKWV y1a 800 (2) £Tn amo tnv nuepopnvia ayopds f Topadoong Je TV TIPOOKOPION TNG amOdEENg
ayopdg. Edv 1o mpoidv TIou €XETE OYOPAOEL, TIAPOUCIACEL EAGTTWHO KOTOOKEUNG 1 UAIKWY,
ameuBuvBeite 01O KOTAOTNUA ayopds A oe eéoualodotnuévo Kevipo Service MIMENPOYMIH. o
TNV EVNUEPWOT] OOG OXETIKA JE TO TTANCIECTEPO géouailodotnuévo Kévipo Service MIMTENPOYMITH,
ETIIOKEPOE(TE TN lIoTOOEAIDA g www.benrubi.gr. Eival otnv amokAelotikn kKpion tng MNENPOYMIH
N avikatdotoon avil emdlopBwong TOU EAATTWHATIKOV TIPOIOVTOG.

* H gyylnon &gV KOAUTITEL EAQTTWHATA TIOU Ba TIPOKUWOULV OTIO PUCLOAOYIKH PBOoPd, OTIACIUO,
ovoowpeuon oAdtwy, AavBaopévn eyKATAOTOON ) CLVIAPNGON TOU TIPOIOVTOG, KOKO XELPLOUO,
OVTIKOVOVIKEG OUVBNKEG AELTOVPYIOG, UN EQAPHOYT TwY 0dNYLWVY XPrIONG, HETOTPOTIN 1| ETILOKEUT TOU
TPOIOVTOG aTtd PN £60UCIOBOTNPEVO TEXVIKO TIOU OV aviKel ota Kévipa Service MIENPOYMIH.

Emtiong, n eyyonon dev KAAUTITEL TA TIAPOAKATW EVOEIKTIKG OVOPEPOUEVAL:
* 2NUAdLA, OTIOXPWHOTIOUO A YPAT(OLVIEG.

* Kayipota ggattiag €kBeong o€ wTid i AGya.

* BAGBn amd Bepuikd ook (omdtoun alayr Beppokpaciog ) Taong).

MA MEPIZZOTEPEZ [TN\HPO®OPIEZ:
(NEA) X. MIENPOYMTIH & YIOZ A.E.

Ay. Bwud 27, 15124, Mapouvol — ABrva,
TnA./ Eéumtnpétnon MeAatwv: 210 6156400,
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

eCe
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EN

Thank you for having chosen an appliance from the IZZY range.

A (54

Please read these instructions carefully before using the appliance and
save them for future reference. Please keep the sales receipt for guarantee
purposes (pls see below “Guarantee and Customer Service”) Any use
which does not conform to the instructions will absolve IZZY from any
liability.

* Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the
underside of the appliance.

* Never leave the appliance unattended when operating.

* Close supervision is necessary when your appliance is being used near
children or infirm persons. Ensure that they do not play with the appliance.
* This appliance is not intended for use by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, children or those with lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
WARNING: Do not expose babies and the elderly many hours in front of
the fan's air.

« Switch off and unplug:

- When not in use.

- When you move it.

- Before cleaning.

* Never use the appliance for any other use than indicated.

* The device is intended for indoor use. Do not use the device outdoors.

* The device is intended only for domestic use. Any other use will cancel
the warranty.

« Always use the mixer on a secure, dry level surface.

* Do not operate or place the device or parts in places of high humidity or
where it may get wet.

» Do not use this appliance in the immediate surroundings of a bath, a
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shower or a swimming pool or in places where it may get wet.

* Never let the power unit, cord or plug get wet. If the appliance does get
wet, immediately remove the power cord from the wall outlet and do not
put your hands in the water. Never run the wet appliance and contact one
of the authorized BENRUBI service centers.

CAUTION: To prevent injury, do not place foreign objects, pencils, etc.
through the grills when the appliance is plugged in or wheniit is in operation.
CAUTION: To avoid injury, do not put your fingers through the grilles when
the appliance is plugged in or when it is in operation.

* Leave plenty of free space around the appliance so that you do not block
the grilles and the fan movement.

* Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table
or bench edge or where a child can grab it. Do not allow the power cord to
touch any warm surface.

* Ensure that the power cord is not clamped from any object, e.g. furniture.
Do not press the power cord and never place it under carpets or mats
where there is a risk of stepping on it. Keep the power cord in a place where
there is no danger of stumbling.

* Do not place the appliance next to fabrics, e.g. hanging curtains, etc. Do
not place clothes on the appliance to dry or for any other reason.

 Before inserting or removing the socket, make sure the appliance is
turned OFF.

 Never use the cord to pull the plug out of the socket. Disconnect always
by pulling on the plug.

* Ensure that the power cord does not come into contact with moving parts
of the appliance.

» Do not use the appliance if it has been dropped or damaged in any way
and contact an authorized BENRUBI Service Center.

* In case that you notice some strange noise, smell, smoke or anything
unusual, do not use the appliance. Disconnect it from electricity and
contact an authorized BENRUBI Service Center.

« Failure to use properly may cause injury.

* Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely.
» Never use highly corrosive or abstractive cleaning agents. Never use
metal scouring pads for cleaning.

* Do not move the appliance when it is in operation.

* Do not touch the appliance with wet or damp hands.

* Do not use an extension power cord.
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* This appliance is not intended to be operated by means of an external
timer or separate remote control system.

» Check the power cord periodically for possible damages.

« If the power cord or the plug of the appliance has been damaged, do not
use the appliance and contact an authorized BENRUBI Service Center.

* In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by
yourself. Please contact one of the authorized BENRUBI service centers.

*» Any repair made by an unauthorized BENRUBI Service Center CANCELS
THE GUARANTEE.

» Any misuse of the device cancels the warranty.

* Only use original spare parts

* The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic
Compatibility, the 2014/35/ EU Low Voltage Directive, the2011/65/EU
RoHS Directive and the directive 2009/125/EC for eco-design.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Parts of the Appliance

22 OONOOIT™ WN =

. Front guard

. Wreath

. Spinner/Blades support nut
. Fan blades

. Rear grill support nut

. Rear guard

. Clutch knob

. Oscillating

Rod

. Fan Body

. Screw

. Inner tube

. Height adjustment ring
. Outer tube

. Base

. Base Screw

. Remote control

11
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Control Panel

18

19

21

Remote Control

29
26 25
24
27 28

Remove the packaging.

Motor assembly

18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.
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Functions indication lights
“ON/SPEED” button
“MODE” button

“TIMER” button

“SWING” button

“OFF” button

“ON/SPEED” button
“MODE” button
“TIMER” button
“SWING” button
“LAMP” button
“OFF” button

Fan Assembly

1. Install the rear fan grille (6) on the motor shaft (7) and securely fasten the rear grille support nut

(5).

2. Fit the blades (4) and fasten the blades support nut (3).

CAUTION: The blade support nut bolts counterclockwise.

3. Place the grilles’ wreath (2) without screwing in. Make sure the screw is at the bottom.
4. Install the front fan grille (1) and tighten the wreath’s screw.
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Standing fan assembly

)

1. Place the support tube (14) at the reception of the base (15) and tighten securely the nut at the
bottom of the base.

2. Place the height adjustment (13) and tighten at the desired height.

3. Insert the upper part of the fan at the support tube (14) and screw tightly the support screw.

Using the Fan

CAUTION:

« Before use, make sure that all parts of the device are properly assembled and that there are no
parts that have been damaged.

 Always place the device on a flat, dry and stable surface. There is a risk of damage if it is not
installed on a flat and level surface.

1. Plug in the appliance.

2. Press the “ON/SPEED” button (19) on the control panel or the “ON/SPEED” button (24) on the
remote control.

3. Select the desired speed by pressing consecutively the “ON/SPEED” button (19) on the control
panel or the “ON/SPEED” button (24) on the remote control. The speed indicator lights (1, 2, 3) will
turn on. The fan has 3 speed options:

1 - Low speed

2 - Medium speed

3 - High speed

4. Set the mode (oscillating or static) by pressing the “SWING” button (22) on the control panel or
the “SWING” button (27) on the remote control. The “SWING” indicator light (22) will turn on for
oscillation or will turn off for static.

| .

]\/

5. Adjust the desired angle by moving the head up or down respectively.
6. Press the "MODE" button (20) on the control panel or “MODE” button (25) on the remote control
to select the function of your choice.
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The fan has 3 functions:

NOR (NORMAL): The fan runs normally at the speed you have selected. The “NOR” indicator is on.
NAT (NATURE): The fan will start operating normally, then stop for a few seconds and then continue
operating normally. The “NAT” indicator is on.

SLP (SLEEP): The fan will increase and decrease the speed consecutively. The “SLP” indicator is
on.

7. Press the "OFF" button (23) on the control panel or the “OFF” button (29) on the remote control
to stop the operation.

8. Disconnect from the power outlet when not in use.

Timer Setting

Timer setting (control panel)

1. While the fan is on, press consecutive the “TIMER” button (21) until the desired time is selected
and the corresponding indicator lights (18) illuminate on the control panel. The timer settings range
from 1 to 7 hours (with an 1 hour setting).

2. When the time you set is complete, the fan will stop working automatically.

3. Unplug when not using the fan.

Timer setting (remote control)

1. When the fan is on, press consecutively the “TIMER” button (26) until the desired time is selected
and the corresponding indicator lights (18) illuminate on the control panel. The timer settings range
from 1 hour to 7 hours (with an 1 hour setting).

2. When the time you set is complete, the fan will stop working automatically.

3. Unplug when not using the fan.

Note:

If you want to stop the timer earlier than the selected time, press consecutively the “TIMER” button
(21) on the control panel or the “TIMER” button (26) on the remote control until all the indicator
lights (21) turn off.

Care and Cleaning

« Switch off and unplug the appliance before cleaning.
* Do not disassemble the fan to clean it.

« At regular intervals, clean the main body of the appliance with a soft cloth and dry thoroughly.

* Never use highly corrosive or abstractive cleaning agents. Never use metal brushes or sponges
for cleaning and do not immerse the appliance in water.

« To ensure that the air circulates properly on the motor, keep the air outlets at the rear of the motor
clean.



Storage

« Switch off and unplug the appliance before storing it.

« Store the appliance in a dry place without humidity.

* Before using the appliance for a long time, make sure it is clean and dry.
« Store the appliance where it is not reachable by children.

Technical Information

Model: Fan 12-9042
Voltage: AC 220~240V
Frequency: 50/60Hz
Rated input: 70W

Important Information for Correct Disposal of the Product in Accordance with EC Directive

2002/96/EC

3

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken
to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service.
Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the
environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials
to be recovered to obtain significant savings in energy and resources.

As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.
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Guarantee & Customer Service

« BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective materials
for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting purchase receipt.
If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the retail location you have
purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service Centre. To find the nearest authorized
BENRUBI Service Centre, visit our website www.benrubi.gr. It is in the discretion of BENRUBI
Company to replace or repair the defective product.

» The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, scaling, improper
installation or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, failure to
implement the instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized technician who
does not belong to the BENRUBI Service Centers.

Also, the warranty does not cover the following indicative factors:

« Stains, discoloration or scratches.

* Burns due to exposure to heat or flame.

» Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage).

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT:
(NEW) H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi — Athens,
Tel./Customer Support: +30210 6156400
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

o CE
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